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Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata: 3650
Quantita effectiva:
Tipo imballaggio:

ita tmball: 4
Quantita Imballi -l @
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Delivery Number
Ship to Party
Sold to Party

Dellvery Note Date
Print Date
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Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881
T 07931 91-2618
F 07931 91-4679
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Your Contact In Bad Mergsntheim | y;’l"

Data controlio: A4 [ 0‘21 ’202‘:“ Stephanie Kohler i
Firma T 07931 91 2448 ‘
< F 07831 81 4679
E stephanle. koehler@wuerlh-
industrie.com .
Dear Sir or Madam: = A . L
e
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: :
Unloading Point 14249 :
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420008 T
Date 04.03.2020 e
Vendor No. 91000716 ! .
Created by Stephanle Kﬁhl;er i
i
Line ltem No, PU* CoO Quantity 15 Internal Data
Ord. item Item Description Cust, Tariff Code Weight
your ltem Explry Date !
10 0991882900 094 150 E-DK 3600 PC R
10 Automotive articles 39260007 44.64 KG 0y

A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG

Lot

Customer ltem Number

4305695789
2517817800

No, of Packages
Total Weight

Remaining arficles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

1
65.7 KG 3’

Shipping Pelnt
WKL2
i‘w'{"‘g
* PU = Pack unit B
Wiirth Industre Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim ~ T +49 (0}7931 91-0 - F +48 {0j7931 §1-4000 - Info@wuerh-indusirie.com - wwwwuerlmnduauia cam *h

Address: Drillberg - 57980 Bad Mergenlhelm - Headquarier in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited partner: Wilrh Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsauw, county court Stutlgart HRB 590633
Managing Directors: Ralner Bidrkert, Ralf Gehringer, Marlin Jauly, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Delivery Number h 85038904
Page L 2(2
f 1‘”).
i b
DEGLARATION £
I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85038904 marked b
in column CoQ with E-.." originate In EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with
-18, NO, Li ‘ gy
-CH ).
-TR ‘: ’.\J
- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE j 5
- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE }
- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK | "
| declare that; No cumulation applied
| undertake to make available fo the customs authorities any further supporting documents they require. ‘
Bad Mergentheim, 09.03,2020 o o
Johannes Schmitt
Qrigin representative ?; '4
This document was created automatically and is valid without a signature. "
Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very muchl 3
We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery. . -_,e:? ’
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agh. “"Q;
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2 3 Trasportatore

1 Mittente (Cognome,Nome,Stata) LETTERADI YETTURA
1Expéditeur(nom,adresse,pays) INTERNAZIONALE
lAbsender(Namc,Anschﬁl'j’,\L&gd) LETTRE PE VOITURE
= INTERNATIONALE
y | INDUSTRIEFARK WUERTH, DRILLBERG Questo 16a$pOriod SOTomiEsss, Ce teansport est sounily, torte  Diese Beford i
47980 BAD MERGENTHEIM qualisqueclasusola I ir, aka Convention elave  gogentl g den
GERMANIA cantrazia plla cowvenzione relativa ol 24 contrat de {raspor} dela gs’ 1 uber der
coniralto di trasporio infermaz- fonaled]  marchandizss par mulé (CMR) g Im Inl
merci su strady (CMR) Slnssmgutm'crilwhr {CMR)
[
2Destinatario{Cognome, Nome,Stato) 16Tresportatore
2Destinataire(nom,adresse, pays) (CognomeNome,Indirizzo, Stata)
2Empfenger(Name,Anschrift,Land) 16Transporteurs (nom,adresse,pays)
DHL 16Frachtfuhrer(Name, Anschrift Land)
VIADELLE INDUSTRIE Thaler Transport Stl
2006 POZZUOCLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA
3Luogo previsto per Ja consegna della meree(localita!, Siato) lTImpw;%mqmdiﬁm,smo)
3Lieu preva pour la livraison de la marchandise(lieu, pais) 1 i 3Y6)
JAuslieferungsort des Guies(Ort,Land 1 achfnlﬁ&ﬁﬁ@}eﬂ]ﬁy f?!.m
200; POZg:UOLO MARTES)ANAMI N H K ) ?)&E ! 23‘22 g
ITALIA THANS 1 Sri.
2650, Saparcva hanya, BG
17 Vitren St Tel.: +350
4Luogo ¢ datn della presa in carico della merce - 334775570
4Lieu et date del la prise en cherghe de Ia morchandise(licu,pais)
40nt und Tzg der Ubernahme des Gutes{Ort,Land) 18 Riserve ed osservazioni del irasportatars
97980 BAD MERGENTHEIM 18 Reserves et observations du transporteur
GERMANIA 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachifuhrers
10/03/2020
SDocumenti allegati
SDocumenls annexés
5Beigefugte Dokumente
6 Contrassegni e numer / 7 Numero dei colli / 8 Imballaggio / 9 Denom.corvente della merce 10N°® di statistica 11 Peso lordo kg, 12Volume m3
6 Marques et numéros { 7 Nombre des colis/ 8 Mode d'emballage / ¢ Nature de la merchendise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubape m3
6 Kennzeichen und Nummern / 7 Anzahl der Packstucke / B Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Stalistiknummer 11 Bruttogewithtinkg, | 12Umfanginm3
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS} 7.491,4000
4 MEBRWEGPALETTEN |
Classe Cifra Lettera (ADR"*)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Istruzione del mittente §9Convenzioni panticolari
13Instruction de I'expediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen
20 Da pagare per / A payer | Mittente / Expediteur/ Valuta / Mongale / Destinatario/ Destinat.
par/ Zu Zahlen vom: Absender Wahrung JEmpfanger
14Istruzione peril del nolo / P, .
1 b Eranchtzahl - Prezzo trasp. /Prix
afis A & 2 transort / Reductions
Saldo/ Solde
Zwisch maggior.
upplements
hlage:Supplem. /
Charges Nebengebul
21 Compilatoa
21Etabile a MERAN Ie 10/03/2020 TotfTot /Gesamisumme;
21 Ausgefetigtin i 153Rimborso f Remboursement /Ruckersiattung '
22
WUERTH GMBH 2
D 97980 BAD MERGENTHEIM
A
1 29 j'? ’,/
Firma ¢ timbra del mittente : 4 3 8 & timbro del destirlal g/@/’\
Signature e timbre de 'expediteur Nummeniehild des Arfsng [ Bignature e timbre du destinataire (2
Unterschrift und Stempel des Absender /‘:5 .? ""/fl hrift und Efempel des Empfangers
f

For lo merol poriooioos indicare olira la doniminaxzions oorrorma, o clasa |, & alfre o o dol caoo o jottors.

En cass cds merchancdiesess cdeangerausos [NOigquner, Gutre S osrtiticetion sy ortuliciis & (b derniaera ipmes sy Gocdra: [ Qlanns | 1a chifre ot 1o oss schowstart, e lottre.
= 1

Bol gafohriichen Gutorn iot, ausaor dar avertusilen Dazcholnigung aur der lotzar Linis dor rubrik srT
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y Note

liver
{rethialns with consignee at delivery)
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| Trans]oort Order %@Eg ]

L rLT =
Mittente N° partita [VA Data/ Date L !
.| Sender VAT-iD-No, &
S 10-MAR-Z020
DHL. FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE
via delle industirie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address : Crder code
- MIL~-DF-0014436
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Termina! address
franto dom, franco fabbrica J
e et CJEWE™ | DHL GLOBAL FORWARDING (]
Consignee VAT-ID-No. . [ e [(Jrensiegeate POZZUOLO MARTESANA (MIL.AM
i it | VIR DELLE INDUSTRIE, 1 .
Hadii Usemad | 120060 POZZUOLD MARTESH
MAGBNA ITALIA [HH&P{]%%%EW‘TEI=+39 0F 95252200
alnd Fax:+33 08 95258 801
via dei ciclamini 4 Kl
I-70028 MODUGND nopy
ﬁzsjgyrazi]ug: compl%mentare ¥umgra]di ;:iussier
Tndliizzo di consegna della merce torel tRnspon UEes | B OO S0014159
Delivery address yes ne
Riferimenti del cliente
Valuta Valare da assicurare | Customer’s reference
Currency VYalue for insurance
Mo f BRY—-FLI-OOO0094
Terminal di arrivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 32 1/ BO 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Desarizione della merce Taritfa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbars Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Valtze {with currency)
18 | PAL [ VARIO 7491.0
FREE DOM, DUTY UNFAID, TRAX UNFAID Pty | ol ot n
o T e o oo 4. BT e 4O 7, 491.0 7491, 0
Ricilieste particolari / Speclal consignments a

Istruzioni i:arﬁml,a‘ﬁlsﬁ'ecial instructions . P 2 Allegati / Enclasures
ge 7 gf fu:.@.o,é{cg;@"'\o 2 £

gl 2 ot

Ritiro dal mittente Coenseana al destinatarlo IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collaction at sender Delivery ta consignee Accarding to CMR, transpart damages have to be nated on the transpart order (0D} Stamp and signature of sender
upon delivery of the censignment, Damages not visitle extemally s ifiedhi I

Data  Date Data / Date witing i t responsile EUROCONNECT terminal within 7 doys affeRg gy EJ4--NAGEL s.rlL

Via dei Ciclangini, snc- 70026 Modugno (BA)
Orario /Time Orario / Time

4 NAR
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello LA
Consignee's signature Consignee’s name {n block letters
i R ' oy

. g ~ ita"
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tra}{:etal;!t‘g%ﬁlﬁs&g %v%ﬂ etro}. ’
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2 2



